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ה֥וֹי1
हाय
H1945

ים קְקִ֖ הַחֹֽ
बनाने–वालां–पर
H2710

חִקְקֵי־
आज्ञाएं–
H2711

אָוֶ֑ן
अधमर्–की
H0205

ים וּֽמְכַתְּבִ֥
और–िलखने–वालां
H3789

עָמָ֖ל
कष्ट
H5999

בוּ׃ כִּתֵּֽ
िलखते–हैं
H3789

उन िनयम बनाने वालां को देखो जो अन्यायपूणर् िनयम बना कर िलखते हैं। एसेे िनयम बनाने वाले एसेे िनयम बना कर िलखते हैं िजससे लोगां का जीवन 
दूभर होता है।

לְהַטּ֤וֹת2
के–फेरने–को
H5186

֙ מִדִּין
न्याय–से
H1779

ים דַּלִּ֔
गरीबां–को
H1800

וְלִגְזֹ֕ל
और–छीनने–को
H1497

ט מִשְׁפַּ֖
न्याय
H4941

עֲנִיֵּ֣י
दीनां–
H6041

י עַמִּ֑
मेरी–जाित–के

לִהְי֤וֹת
के–होने–को
H1961

אַלְמָנוֹת֙
िवधवाएं
H0490

ם שְׁלָלָ֔
उनकी–लूट
H7998

וְאֶת־
और–को–
H0853

ים יְתוֹמִ֖
अनाथां
H3490

זּוּ׃ יָבֹֽ
वे–लूटंगे
H0962

वे िनयम बनाने वाले गरीब लोगां के प्रित सच्चे नहीं हैं। वे गरीबां के अिधकार छीनते हैं। वे लोगां को िवधवाआं और अनाथां के यहाँ चोरी करने की अनुमित 
देते हैं।

ה־3 וּמַֽ
और–क्या–
H4100

֙ תַּעֲשׂוּ
तुम–करोगे

לְי֣וֹם
के–िलए–िदन–
H3117

ה פְּקֻדָּ֔
दंड–के
H6486

וּלְשׁוֹאָ֖ה
और–िवपित्त–के–िलए

מִמֶּרְחָק֣
दूर–से
H4801

תָּב֑וֹא
आती–है
H0935

עַל־
पर–

֙ מִי
िकस
H4310

תָּנ֣וּסוּ
तुम–भागोगे
H5127

ה לְעֶזְרָ֔
सहायता–के–िलए
H5833

נָה וְאָ֥
और–कहां
H0575

תַעַזְב֖וּ
तुम–छोड़ोगे

ם׃ כְּבוֹדְכֶֽ
तुम्हारी–मिहमा
H3519

अरे ओ, िनयम को बनाने वालां, जब तुम्हं, जो काम तुमने िकये हैं, उनका िहसाब देना होगा तब तुम क्या करोगे सुदूर देश से तुम्हारा िवनाश आ रहा है। 
सहायता के िलये तुम िकस के पास दौडोगे तुम्हारा धन और तुम्हारी सम्पित्त तुम्हारी रक्षा नहीं कर पायंगे।

י4 בִּלְתִּ֤
िबना
H1115

כָרַע֙
झुकने–के
H3766

חַת תַּ֣
नीचे–
H8478

יר אַסִּ֔
बंदी
H0616

חַת וְתַ֥
और–नीचे
H8478

הֲרוּגִ֖ים
मारे–हुआं
H2026

לוּ יִפֹּ֑
वे–िगरंगे
H5307

בְּכָל־
सब–
H3605

זאֹת֙
इसके
H2063

לאֹ־
नहीं–
H3808

ב שָׁ֣
लौटा
H7725

אַפּ֔וֹ
उसका–क्रोध
H0639

וְע֖וֹד
और–अभी
H5750

יָד֥וֹ
उसका–हाथ
H3027

נְטוּיָֽה׃
बढ़ा–हुआ–है
H5186

ס
—

तुम्हं एक बंदी के समान नीचे झुकना ही हांगा। तुम मुदेर् के समान धरती मं िगर कर दण्डवत प्रणाम करोगे िकन्तु उससे तुम्हं कोइर् सहायता नहीं िमलेगी। 
परमेश्वर तब भी कुिपत रहेगा। परमेश्वर तुम्हं दण्ड देने के िलए तब भी तत्पर रहेगा।

ה֥וֹי5
हाय
H1945

אַשּׁ֖וּר
अश्शूर
H0804

בֶט שֵׁ֣
डंडा–
H7626

י אַפִּ֑
मेरे–क्रोध–का
H0639

וּמַטֶּה־
और–लाठी–
H4294

ה֥וּא
वही
H1931

ם בְיָדָ֖
उनके–हाथ–मं
H3027

י׃ זַעְמִֽ
मेरा–क्रोध
H2195

परमेश्वर कहेगा, “मैं एक छड़ी के रुप मं अश्शूर का प्रयोग करँुगा। मैं क्रोध मं भर कर इस्राएल को दण्ड देने के िलए अश्शूर का प्रयोग करँुगा।

בְּג֤וֹי6
के–िवरुद्ध–जाित–

חָנֵף֙
पाखंडी
H2611

נּוּ אֲשַׁלְּחֶ֔
मैं–भेजूंगा–उसे
H7971

וְעַל־
और–के–िवरुद्ध–

עַ֥ם
जाित–

י עֶבְרָתִ֖
मेरे–क्रोध–की
H5678

נּוּ אֲצַוֶּ֑
मैं–आज्ञा–दंूगा–उसे
H6680

לִשְׁלֹ֤ל
के–लूटने

֙ שָׁלָל
लूट
H7998

ז וְלָבֹ֣
और–लेने
H0962

ז בַּ֔
लूट
H0957

]ולשימו[
और–रखने

)וּלְשׂוּמ֥וֹ(
और–रखने

ס מִרְמָ֖
राैंदा
H4823

מֶר כְּחֹ֥
जैसे–कीचड़–

חוּצֽוֹת׃
गिलयां–की
H2351

एसेे लोगां के िवरुद्ध जो पाप कमर् करते हैं युद्ध करने के िलये मैं अश्शूर को भेजूगँा। मैं उन लोगां से कुिपत हू ँऔर उन लोगां से युद्ध करने के िलये मैं अश्शूर 
को आदेश दूगँा। अश्शूर उन लोगां को हरा देगा और िफर उनसे उनकी कीमती वस्तुएँ छीन लेगा। अश्शूर के िलए इस्राएल गिलयां मं पड़ी उस धूल जैसा होगा 
िजसे वह अपने पैरां तले राैंदेगा।
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וְהוּא7֙
और–वह
H1931

לאֹ־
नहीं–
H3808

כֵן֣
एसेा

ה יְדַמֶּ֔
सोचता–है
H1819

וּלְבָב֖וֹ
और–उसका–हृदय
H3824

לאֹ־
नहीं–
H3808

כֵן֣
एसेा

ב יַחְשֹׁ֑
सोचता–है
H2803

כִּ֚י
क्यांिक

יד לְהַשְׁמִ֣
के–नाश–करने
H8045

בִּלְבָב֔וֹ
उसके–हृदय–मं
H3824

ית וּלְהַכְרִ֥
और–काट–देने
H3772

גּוֹיִ֖ם
जाितयां–को

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ט׃ מְעָֽ
थोड़ी
H4592

“िकन्तु अश्शूर यह नहीं समझता है िक मैं उसका प्रयोग करँुगा। वह यह नहीं सोचता िक वह मेरा एक साधन है। अश्शूर तो बस दूसरे लोगां को नष्ट करना 
चाहता है। अश्शूर की तो मात्र यह योजना है िक वह बहुत सी जाितयां को नष्ट कर दे।

י8 כִּ֖
क्यांिक

יאֹמַר֑
वह–कहता–है
H0559

א ֹ֥ הֲל
क्या–नहीं
H3808

י שָׂרַ֛
मेरे–सरदार
H8269

ו יַחְדָּ֖
एक–साथ

ים׃ מְלָכִֽ
राजा
H4428

अश्शूर अपने मन मं कहता है, ‘मेरे सभी व्यिक्त राजाआं के समान हैं।

א9 ֹ֥ הֲל
क्या–नहीं
H3808

ישׁ כְּכַרְכְּמִ֖
जैसे–ककेर् मीश
H3751

כַּלְנ֑וֹ
कलनो

אִם־
यिद–

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

כְאַרְפַּד֙
जैसे–अपार्द
H0774

ת חֲמָ֔
हमात
H2574

אִם־
यिद–

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

שֶׂק כְדַמֶּ֖
जैसे–दिमश्क
H1834

שֹׁמְרֽוֹן׃
शोमरोन
H8111

कलनो नगरी ककर् मीश के जैसी है और हमात नगर अपर्द नगर के जैसा है। शोमरोन की नगरी दिमश्क नगर के जैसी है।

כַּאֲשֶׁר10֙
जैसे

מָצְאָה֣
पाया
H4672

י יָדִ֔
मेरे–हाथ–ने
H3027

ת לְמַמְלְכֹ֖
के–राज्यां–
H4467

הָאֱלִ֑יל
मूितर्यां–के
H0457

ם ילֵיהֶ֔ וּפְסִ֣
और–उनकी–मूितर्यां
H6456

֖�ם מִירֽוּשָׁלִַ
यरूशलेम–से
H3389

וּמִשֹּׁמְרֽוֹן׃
और–शोमरोन–से
H8111

मैंने इन सभी बुरे राज्यां को परािजत कर िदया है और अब इन पर मेरा अिधकार है। िजन मूितर्यां की वे लोग पूजा करते हैं, वे यरूशलेम और शोमरोन की 
मूितर्यां से अिधक हैं।

א11 ֹ֗ הֲל
क्या–नहीं
H3808

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसे

יתִי עָשִׂ֛
मैंने–िकया

לְשֹׁמְר֖וֹן
शोमरोन–से
H8111

וְלֶאֱלִילֶי֑הָ
और–उसकी–मूितर्यां–से
H0457

ן כֵּ֛
वैसे

ה אֶעֱשֶׂ֥
मैं–करंूगा

֖�ם לִירוּשָׁלִַ
यरूशलेम–से
H3389

יהָ׃ וְלַעֲצַבֶּֽ
और–उसकी–मूितर्यां–से
H6091

ס
—

मैंने शोमरोन और उसकी मूितर्यां को परािजत कर िदया। मैं यरूशलेम और उसकी मूितर्यां को भी िजन्हं उसके लोगां ने बनाया है परािजत कर दूगँा।’”

וְהָיָ֗ה12
और–होगा
H1961

י־ כִּֽ
जब–

ע יְבַצַּ֤
पूरा–करेगा
H1214

֙ אֲדֹנָי
प्रभु
H0136

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

הוּ עֲשֵׂ֔ מַֽ
अपना–कायर्
H4639

בְּהַ֥ר
मं–पवर्त–
H2022

צִיּ֖וֹן
िसय्योन
H6726

֑�ם וּבִירוּשָׁלִָ
और–यरूशलेम–मं
H3389

ד אֶפְקֹ֗
मैं–दंड–दंूगा

עַל־
पर–

פְּרִי־
फल–
H6529

֙ דֶל גֹ֙
घमंड–
H1433

לְבַב֣
हृदय–
H3824

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

אַשּׁ֔וּר
अश्शूर–के
H0804

וְעַל־
और–पर–

רֶת תִּפְאֶ֖
शान
H8597

ר֥וּם
ऊंची–
H7312

עֵינָֽיו׃
उसकी–आंखां–की

मेरा स्वामी जब यरूशलेम और िसय्योन पवर्त के िलये, जो उसकी योजना है, उसकी बातां को करना समाप्त कर देगा, तो यहोवा अश्शूर को दण्ड देगा। 
अश्शूर का राजा बहुत अिभमानी है। उसके अिभमान ने उससे बहुत से बुरे काम करवाये हैं। सो परमेश्वर उसे दण्ड देगा।

י13 כִּ֣
क्यांिक

ר אָמַ֗
उसने–कहा
H0559

חַ בְּכֹ֤
मं–शिक्त–

֙ יָדִי
मेरे–हाथ–की
H3027

יתִי עָשִׂ֔
मैंने–िकया

י וּבְחָכְמָתִ֖
और–मेरी–बुिद्ध–से
H2451

י כִּ֣
क्यांिक

נְבֻנ֑וֹתִי
मैं–समझदार–हूं
H0995

יר  ׀וְאָסִ֣
और–मैंने–हटाया
H5493

גְּבוּלֹ֣ת
सीमाएं–
H1367

ים עַמִּ֗
जाितयां–की

]ועתידתיהם[
और–उनके–खजानां
H6264

)וַעֲתוּדֽוֹתֵיהֶם֙(
और–उनके–खजानां
H6259

תִי שׁוֹשֵׂ֔
मैंने–लूटा
H8154

יד וְאוֹרִ֥
और–मैंने–उतारा
H3381

יר כַּאבִּ֖
जैसे–शूरवीर
H0047

ים׃ יוֹשְׁבִֽ
बैठे–हुआं–को
H3427

अश्शूर का राजा कहा करता है, “मैं बहुत बुिद्धमान हू।ँ मैंने स्वयं अपनी बुिद्ध और शिक्त से अनेक महान कायर् िकये हैं। मैंने बहुत सी जाितयां को हराया है। 
मैंने उनका धन छीन िलया है और उनके लोगां को दास बना िलया है। मैं एक बहुत शिक्तशाली व्यिक्त हू।ँ
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א14 וַתִּמְצָ֙
और–पाया
H4672

ן  ׀כַקֵּ֤
जैसे–घांसला
H7064

֙ יָדִי
मेरे–हाथ–ने
H3027

לְחֵי֣ל
के–सम्पित्त–
H2428

ים עַמִּ֔ הָֽ
जाितयां–की

וְכֶאֱסֹף֙
और–जैसे–इकट्ठा–करना
H0622

בֵּיצִ֣ים
अंडे
H1000

עֲזֻב֔וֹת
छोड़े–हुए

כָּל־
सब–
H3605

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी–को
H0776

אֲנִי֣
मैंने
H0589

אָסָפְ֑תִּי
इकट्ठा–िकया
H0622

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

הָיָה֙
था
H1961

נֹדֵ֣ד
फड़फड़ाने–वाला
H5074

ף כָּנָ֔
पंख
H3671

וּפֹצֶ֥ה
या–खोलने–वाला
H6475

פֶ֖ה
मुंह
H6310

ף׃ וּמְצַפְצֵֽ
या–चहचहाने–वाला
H6850

मैंने स्वयं अपने हाथां से उन सब लोगां की धन दौलत एसेे ले ली है जैसे कोइर् व्यिक्त िचिड़याँ के घांसले से अण्डे उठा लेता है। िचिड़याँ जो प्राय: अपने घांसले 
और अण्डां को छोड जाती है और उस घांसले की रखवाली करने के िलये कोइर् भी नहीं रह जाता। वहाँ अपने पंखां और अपनी चांच से शोर मचाने और 
लड़ाइर् करने के िलये कोइर् पक्षी नहीं होता। इसीिलए लोग अण्डां को उठा लेते हैं। इसी प्रकार धरती के सभी लोगां को उठा ले जाने से रोकने के िलए कोइर् भी 
व्यिक्त वहाँ नहीं था।”

הֲיִתְפָּאֵר15֙
क्या–घमंड–करेगी

ן הַגַּרְזֶ֔
कुल्हाड़ी
H1631

עַ֖ל
पर

הַחֹצֵב֣
काटने–वाले
H2672

בּ֑וֹ
उस–से

אִם־
यिद–

ל יִתְגַּדֵּ֤
बड़ाइर्–करेगी
H1431

הַמַּשּׂוֹר֙
आरी
H4883

עַל־
पर–

מְנִיפ֔וֹ
चलाने–वाले

כְּהָנִ֥יף
जैसे–चलाना

שֵׁבֶ֙ט֙
डंडा
H7626

וְאֶת־
और–को–
H0853

יו מְרִימָ֔
उठाने–वालां

ים כְּהָרִ֥
जैसे–उठाना

ה מַטֶּ֖
लाठी
H4294

לאֹ־
नहीं–
H3808

ץ׃ עֵֽ
लकड़ी
H6086

कुल्हाड़ा उस व्यिक्त से अच्छा नहीं होता, जो कुल्हाड़े को चलाता है। कोइर् आरा उस व्यिक्त से अच्छा नहीं होता, जो उस आरे से काटता है। िकन्तु अश्शूर का 
िवचार है िक वह परमेश्वर से भी अिधक महत्वपणर् और बलशाली है। उसका यह िवचार एसेा ही है जैसे िकसी छड़ी का यह सोचना िक वह उस व्यिक्त से 
अिधक बली और महत्वपूणर् है जो उसे उठाता है और िकसी को दण्ड देने के िलए उसका प्रयोग करता है।

כֵן16 לָ֠
इसिलए

ח יְשַׁלַּ֙
भेजेगा
H7971

הָאָד֜וֹן
प्रभु
H0113

יְהוָה֧
यहोवा
H3068

צְבָא֛וֹת
सेनाआं–के

בְּמִשְׁמַנָּ֖יו
उसके–मोटां–मं

רָז֑וֹן
दुबलापन
H7332

וְתַ֧חַת
और–नीचे
H8478

כְּבֹד֛וֹ
उसकी–मिहमा
H3519

ד יֵקַ֥
जलेगा
H3344

ד יְקֹ֖
जलना
H3350

כִּיק֥וֹד
जैसे–जलना–
H3350

שׁ׃ אֵֽ
आग–का
H0784

अश्शूर का िवचार है िक वह महान है िकन्तु सवर्शिक्तमान यहोवा अश्शूर को दुबर्ल कर डालने वाली महामारी भेजेगा और अश्शूर अपने धन और अपनी 
शिक्त को वैसे ही खो बैठेगा जैसे कोइर् बीमार व्यिक्त अपनी शिक्त गवाँ बैठता है। िफर अश्शूर का वैभव नष्ट हो जायेगा। यह उस अिग्न के समान होगा जो 
उस समय तक जलती रहती है जब तक सब कुछ समाप्त नहीं हो जाता।

וְהָיָה17֤
और–होगा
H1961

אֽוֹר־
ज्योित–
H0216

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–की
H3478

שׁ לְאֵ֔
आग–के–िलए
H0784

וּקְדוֹשׁ֖וֹ
और–उसका–पिवत्र
H6918

לְלֶהָבָה֑
ज्वाला–के–िलए
H3852

ה וּבָעֲרָ֗
और–जलेगी

כְלָה֛ וְאָֽ
और–खाएगी
H0398

שִׁית֥וֹ
उसकी–झािड़यां
H7898

וּשְׁמִיר֖וֹ
और–कांटां
H8068

בְּי֥וֹם
मं–िदन–
H3117

ד׃ אֶחָֽ
एक
H0259

इस्राएल का प्रकाश (परमेश्वर) एक अिग्न के समान होगा। वह पिवत्रतम लपट के जैसा प्रकाशमान होगा। वह उस अिग्न के समान होगा जो खरपतवार और 
काँटां को तत्काल जला डालती है

וּכְב֤וֹד18
और–मिहमा–
H3519

יַעְרוֹ֙
उसके–जंगल–की

וְכַרְמִלּ֔וֹ
और–उसके–फलदार–खेत–की
H3759

מִנֶּ֥פֶשׁ
प्राण–से
H5315

וְעַד־
और–तक–
H5704

ר בָּשָׂ֖
शरीर
H1320

ה יְכַלֶּ֑
वह–नाश–करेगा
H3615

וְהָיָה֖
और–होगा
H1961

ס כִּמְסֹ֥
जैसे–गलाना–
H4549

ס׃ נֹסֵֽ
रोगी–का
H5263

और िफर बढ़कर बड़े बड़े पेड़ां और अगँूर के बगीचां को जला देती है और अंत मं सब कुछ नष्ट हो जाता है यहाँ तक िक लोग भी। एसेा उस समय होगा जब 
परमेश्वर अश्शूर को नष्ट करेगा। अश्शूर सड़ते—गलते लटे्ठ के जैसा हो जायेगा।

וּשְׁאָ֥ר19
और–बचे–हुए–
H7605

עֵץ֛
पेड़–
H6086

יַעְר֖וֹ
उसके–जंगल–के

ר מִסְפָּ֣
िगनती–मं
H4557

הְי֑וּ יִֽ
हांगे
H1961

וְנַעַ֖ר
और–लड़का
H5288

ם׃ יִכְתְּבֵֽ
उन्हं–िलख–सकता–है
H3789

פ
—
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जंगल मं हो सकता है थोड़े से पेड़ खड़े रह जायं। पर वे इतने थांड़े से हांगे िक उन्हं कोइर् बच्चा तक िगन सकेगा।

׀וְהָיָה֣ 20
और–होगा
H1961

בַּיּ֣וֹם
मं–िदन–
H3117

הַה֗וּא
उस
H1931

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יף יוֹסִ֙
जोड़ेगा
H3254

ע֜וֹד
िफर
H5750

שְׁאָ֤ר
बचे–हुए–
H7605

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

וּפְלֵיטַת֣
और–बचे–हुए–
H6413

ית־ בֵּֽ
घराने–

ב יַעֲקֹ֔
याकूब–के
H3290

לְהִשָּׁעֵ֖ן
के–टेकने–को
H8172

עַל־
पर–

הוּ מַכֵּ֑
मारने–वाले
H5221

ן וְנִשְׁעַ֗
और–टेकेगा
H8172

עַל־
पर–

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

קְד֥וֹשׁ
पिवत्र
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

ת׃ בֶּאֱמֶֽ
सच्चाइर्–मं
H0571

उस समय, वे लोग जो इस्राएल मं जीिवत बचंगे, यानी याकूब के वंश के ये लोग उस व्यिक्त पर िनभर्र नहीं करते रहंगे जो उन्हं मारता पीटता है। वे सचमुच 
उस यहोवा पर िनभर्र करना सीख जायंगे जो इस्राएल का पिवत्र (परमेश्वर) है।

שְׁאָ֥ר21
बचे–हुए
H7605

יָשׁ֖וּב
लौटंगे
H7725

שְׁאָר֣
बचे–हुए–
H7605

ב יַעֲקֹ֑
याकूब–के
H3290

אֶל־
की–ओर–
H0413

אֵ֖ל
परमेश्वर
H0410

גִּבּֽוֹר׃
शिक्तशाली
H1368

याकूब के वंश के वे बाकी बचे लोग शिक्तशाली परमेश्वर का िफर अनुसरण करने लगंगे।

י22 כִּ֣
क्यांिक

אִם־
यिद–

יִהְיֶ֞ה
होगी
H1961

עַמְּךָ֤
तेरी–जाित

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल
H3478

כְּח֣וֹל
जैसे–बालू–
H2344

הַיָּ֔ם
समुद्र–की
H3220

שְׁאָ֖ר
बचे–हुए
H7605

יָשׁ֣וּב
लौटंगे
H7725

בּ֑וֹ
उस–मं

כִּלָּי֥וֹן
िवनाश
H3631

חָר֖וּץ
िनिश्चत
H2782

שׁוֹטֵ֥ף
उमड़–रहा–है
H7857

ה׃ צְדָקָֽ
धािमर्कता
H6666

तुम्हारे व्यिक्त असंख्य हैं। वे सागर के रेत कणां के समान हैं; िकन्तु उनमं से कुछ ही यहोवा की ओर िफर वापस मुड़ आने के िलये बचे रहंगे। वे लोग परमेश्वर 
की ओर मुड़ंगे िकन्तु उससे पहले तुम्हारे देश का िवनाश हो जायेगा। परमेश्वर ने घोषणा कर दी है िक वह उस धरती का िवनाश करेगा और उसके बाद उस 
धरती पर नेकी का आगमन इस प्रकार होगा जैसे कोइर् भरपूर नदी बहती है।

י23 כִּ֥
क्यांिक

כָלָ֖ה
िवनाश
H3617

וְנֶחֱרָצָה֑
और–िनिश्चत
H2782

אֲדֹנָי֤
प्रभु
H0136

יְהוִה֙
यहोवा
H3069

צְבָא֔וֹת
सेनाआं–के

ה עֹשֶׂ֖
करने–वाला–है

רֶב בְּקֶ֥
मं–बीच–
H7130

כָּל־
सब–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी–के
H0776

ס
—

मेरा स्वामी सवर्शिक्तमान यहोवा, इस प्रदेश को िनश्चय ही नष्ट करेगा।

ן24 לָכֵ֗
इसिलए

ה־ כֹּֽ
इस–प्रकार–
H3541

ר אָמַ֞
कहा
H0559

אֲדֹנָי֤
प्रभु
H0136

יְהוִה֙
यहोवा
H3069

צְבָא֔וֹת
सेनाआं–के

אַל־
मत–
H0408

א תִּירָ֥
डर
H3372

י עַמִּ֛
मेरी–जाित

ב יֹשֵׁ֥
रहने–वाली
H3427

צִיּ֖וֹן
िसय्योन–मं
H6726

אַשּׁ֑וּר מֵֽ
अश्शूर–से
H0804

בֶט בַּשֵּׁ֣
डंडे–से
H7626

כָּה יַכֶּ֔
वह–मारेगा–तुझे
H5221

הוּ וּמַטֵּ֥
और–उसकी–लाठी
H4294

ׂא־ יִשָּֽ
वह–उठाएगा–
H5375

עָלֶ֖יךָ
तुझ–पर

רֶךְ בְּדֶ֥
मं–मागर्–
H1870

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

मेरा स्वामी सवर्शिक्तशाली यहोवा कहता है, “हे! िसय्योन मं रहने वाले मेरे लोगां, अश्शूर से मत डरो! वह भिवष्य मं तुम्हं अपनी छड़ी से इस तरह पीटेगा 
जैसे पहले िमस्र ने तुम्हं पीटा था। यह एसेा होगा जैसे मानो तुम्हं हािन पहुचँाने के िलये अश्शूर िकसी लाठी का प्रयोग कर रहा हो ।

כִּי־25
क्यांिक–

ע֖וֹד
अभी
H5750

מְעַט֣
थोड़ा
H4592

מִזְעָר֑
समय
H4213

וְכָלָ֣ה
और–समाप्त–होगा
H3615

עַם זַ֔
क्रोध
H2195

י וְאַפִּ֖
और–मेरा–गुस्सा
H0639

עַל־
पर–

ם׃ תַּבְלִיתָֽ
उनके–िवनाश
H8399

िकन्तु थोड़े ही समय बाद मेरा क्रोध शांत हो जायेगा, मुझे संतोष हो जायेगा िक अश्शूर ने तुम्हं काफी दण्ड दे िदया है।”

ר26 וְעוֹרֵ֙
और–उठाएगा
H5782

יו עָלָ֜
उस–पर

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

צְבָאוֹת֙
सेनाआं–के

שׁ֔וֹט
कोड़ा
H7752

ת כְּמַכַּ֥
जैसे–मार–
H4347

מִדְיָן֖
िमद्यान–की
H4080

בְּצ֣וּר
पर–चट्टान–
H6697

עוֹרֵ֑ב
ओरेब–के
H6159

֙ וּמַטֵּה֙וּ
और–उसकी–लाठी
H4294

עַל־
पर–

הַיָּ֔ם
समुद्र
H3220

וּנְשָׂא֖וֹ
और–वह–उठाएगा–उसे
H5375

רֶךְ בְּדֶ֥
मं–मागर्–
H1870

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

इसके बाद सवर्शिक्तमान यहोवा अश्शूर को कोड़ो से मारेगा। जैसा पहले यहोवा ने जब ओरेब की चट्टान पर िमद्यािनयां को परािजत िकया था, तब हुआ था। 
वैसा ही उस समय होगा जब यहोवा अश्शूर पर आक्रमण करेगा। पहले यहोवा ने िमस्र को दण्ड िदया था। उसने सागर के ऊपर छड़ी उठायी थी और िमस्र से 
अपने लोगां को ले गया था। यहोवा जब अश्शूर से अपने लोगां की रक्षा करेगा, तब भी एसेा ही होगा।
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׀וְהָיָה֣ 27
और–होगा
H1961

בַּיּ֣וֹם
मं–िदन–
H3117

הַה֗וּא
उस
H1931

יָס֤וּר
हटेगा
H5493

סֻבֳּלוֹ֙
उसका–बोझ
H5448

מֵעַל֣
से–ऊपर–

ךָ שִׁכְמֶ֔
तेरे–कंधे
H7926

וְעֻלּ֖וֹ
और–उसका–जूआ
H5923

מֵעַל֣
से–ऊपर–

צַוָּארֶ֑ךָ
तेरी–गरदन

ל וְחֻבַּ֥
और–नाश–होगा

ל עֹ֖
जूआ
H5923

מִפְּנֵי־
के–कारण–
H6440

ׁמֶן׃ שָֽ
तेल
H8081

अश्शूर तुम पर िवपित्तयाँ लायेगा। वे िवपित्तयाँ एसेे बोझां के समान हांगी, िजन्हं तुम्हं अपने ऊपर एक जुए के रूप मं उठाना ही होगा। िकन्तु िफर तुम्हारी 
गदर्न पर से उस जुए को उतार फंका जायेगा। वह जुआ तुम्हारी शिक्त (परमेश्वर) द्वारा तोड़ िदया जायेगा।

א28 בָּ֥
आया
H0935

עַל־
पर–

עַיַּ֖ת
अय्यात
H5857

עָבַר֣
गुजरा

בְּמִגְר֑וֹן
िमग्रोन–मं
H4051

לְמִכְמָ֖שׂ
िमक्माश–मं
H4363

יד יַפְקִ֥
वह–रखता–है

יו׃ כֵּלָֽ
अपना–सामान
H3627

(अय्यात) के िनकट सेनाआं का प्रवेश होगा। िमग्रोन यानी “खिलहानो” को सेनाएँ राैंद डालंगी। सेनाएँ इसके खाने की सामग्री को “कोिठयारां” (िमकमाश) 
मं रख दंगी।

29֙ בְרוּ עָֽ
गुजरे

ה מַעְבָּרָ֔
घाट–पार

גֶּ֖בַע
गेबा
H1387

מָל֣וֹן
रात–का–ठहराव
H4411

לָנ֑וּ
हमारा

רְדָה֙ חָֽ
कांपी
H2729

ה רָמָ֔ הָֽ
रामाह
H7414

גִּבְעַ֥ת
िगब्याह–
H1390

שָׁא֖וּל
शाऊल–की
H7586

נָֽסָה׃
भागी
H5127

“पार करने के स्थान” (माबरा) से सेनाएँ नदी पार करंगी। वे सेनाएँ जेबा मं रात िबताएंगी। रामा डर जायेगा। शाऊल के िगबा के लोग िनकल भागंगे।

י30 צַהֲלִ֥
चीख

קוֹלֵ֖ךְ
अपनी–आवाज

בַּת־
हे–बेटी–
H1323

ים גַּלִּ֑
गल्लीम–की
H1554

יבִי הַקְשִׁ֥
ध्यान–दे
H7181

יְשָׁה לַ֖
लैशाह

עֲנִיָּ֥ה
दीन–
H6041

עֲנָתֽוֹת׃
अनातोत
H6068

हे गल्लीम की पुत्री िचल्ला! हे लैशा सुन! हे, अनातोत मुझे उत्तर दे!

ה31 נָדְדָ֖
भागी
H5074

מַדְמֵנָה֑
मादमेनाह
H4088

י יֹשְׁבֵ֥
रहने–वाले–
H3427

ים הַגֵּבִ֖
गेबीम–के
H1374

יזוּ׃ הֵעִֽ
बचाव–के–िलए–इकटे्ठ–हुए
H5756

मदमेना के लोग भाग रहे हैं। गेबीम के लोग िछपे हुए हैं।

ע֥וֹד32
अभी
H5750

הַיּ֖וֹם
िदन
H3117

בְּנֹ֣ב
नोब–मं
H5011

ד עֲמֹ֑ לַֽ
ठहरने–को
H5975

יְנֹפֵ֤ף
वह–िहलाएगा

יָדוֹ֙
अपना–हाथ
H3027

הַר֣
पवर्त–
H2022

]בית־[
घराने–

)בַּת־(
बेटी–
H1323

צִיּ֔וֹן
िसय्योन–की
H6726

גִּבְעַ֖ת
पहाड़ी–
H1389

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम–की
H3389

ס
—

आज सेना नोब मं िटकेगी और यरूशलेम के पवर्त िसय्योन पर चढ़ाइर् करने की तैयारी करंगी।

הִנֵּ֤ה33
देखो
H2009

֙ הָאָדוֹן
प्रभु
H0113

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआं–के

מְסָעֵ֥ף
छांटता–है
H5586

ה פֻּארָ֖
डािलयां

בְּמַעֲרָצָה֑
भयानकता–से
H4637

וְרָמֵ֤י
और–ऊंचे–

הַקּוֹמָה֙
कद–वाले
H6967

ים גְּדוּעִ֔
काटे–जाएंगे
H1438

ים וְהַגְּבֹהִ֖
और–ऊंचे–वाले
H1364

לוּ׃ יִשְׁפָּֽ
नीचे–िकए–जाएंगे
H8213

देखो! हमारा स्वामी सवर्शिक्तमान यहोवा िवशाल वकृ्ष (अश्शूर) को काट िगरायेगा। यहोवा अपनी महान शिक्त से एसेा करेगा। बड़े और महत्वपूणर् लोग काट 
िगराये जायंगे। वे महत्वहीन हो जायंगे।

ף34 וְנִקַּ֛
और–काटेगा

בְכֵ֥י סִֽ
झािड़यां–
H5442

הַיַּ֖עַר
जंगल–की

בַּבַּרְזֶל֑
लोहे–से
H1270

וְהַלְּבָנ֖וֹן
और–लबानोन
H3844

יר בְּאַדִּ֥
मं–महान–
H0117

יִפּֽוֹל׃
िगरेगा
H5307

ס
—

यहोवा अपने कुल्हाड़े से वन को काट डालेगा और लबानोन के िवशाल वकृ्ष (मुिखया लोग) िगर पड़ंगे।
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